微軟將允許員工永久在家上班
 
美國媒體週五報導，軟體業巨擘微軟將允許讓員工選擇永久在家工作，在（新型冠狀病毒病，Covid-19）大流行疫情下，微軟成為最新擴大讓員工遠距上班的雇主。
 
美國科技新聞網站The Verge稱，在這場健康危機拖延之際，大多數微軟員工仍在家辦公，微軟預期最早明年1月才會重新開放在美國的辦公室。
 
但當它重開，員工經主管批准，可以選擇常態性在家工作，儘管他們將必須放棄他們在辦公室的空間

。
微软将允许员工永久在家上班
 
美国媒体週五报导，软体业巨擘微软将允许让员工选择永久在家工作，在（新型冠状病毒病，Covid-19）大流行疫情下，微软成为最新扩大让员工远距上班的雇主。
 
美国科技新闻网站The Verge称，在这场健康危机拖延之际，大多数微软员工仍在家办公，微软预期最早明年1月才会重新开放在美国的办公室。
 
但当它重开，员工经主管批准，可以选择常态性在家工作，儘管他们将必须放弃他们在办公室的空间
Microsoft to let employees work from home permanently
 
Software giant Microsoft will let employees work from home permanently if they choose to, US media reported on Friday, becoming the latest employer to expand work-from-home provisions prompted by the Covid-19 pandemic.
 
US tech news website The Verge said most Microsoft employees are still at home as the health crisis drags on, and the company doesn’t expect to reopen its US offices until January of next year at the earliest.
 
But when it does, workers can choose to work from home permanently with their manager’s approval, although they will have to give up their office space.
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